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Рецензія на виставу «Механічний апельсин» у постановці «Вільного театру»
«Вільний театр» за керівництва талановитого й перспективного режисера Максима Голенка показав київському глядачеві чергову вдалу постановку. На цей раз за основу було взято відомий твір культового письменника сімдесятих років минулого сторіччя Ентоні Берджеса «Механічний апельсин». 
Трагіфарс подій, описаних у книзі, вже було зображено відомим кінорежисером Стенлі Кубриком у однойменному фільмі, що по праву вважається шедевром світового кінематографу. Тому задача перед постановником стояла архіскладна – показати вже всім відому історію так, як вони її не бачили досі, але не викликати при цьому відторгнення й неприйняття з боку глядачів. І Максиму Голенку таки вдалося створити черговий шедевр, що спирається на відомий твір, бездоганну дисципліновану гру акторів та неперевершені за своїм символізмом і точністю декорації, оформлені звичайними київськими графітистами.
Щодо відповідності сюжету до постановника немає жодних претензій – історія хлопчини зі своєрідною негативною харизмою, який мусить усвідомлювати жорстокі закони суспільства майбутнього й виживати в цьому агресивно-футуристичному світі. Юний Алекс далеко не зразковий хлопчик – він вожак банди таких, як і сам покидьків суспільства. Кожен член банди – злочинець, що має у своєму «послужному списку» не одне пограбування й вбивство, часто навіть просто заради розваги. Але гра акторів незбагненним чином змушує глядачів відчути на собі той самий «стокгольмський синдром», коли негативні за визначенням образи, реалістичність й жорстокість дійства на сцені захоплюють твій мозок у полон і змушують співпереживати Алексу, відчувати всю несправедливість того світу, в якому живуть дійові особи спектаклю. Коли такий неформатний, незвичний для глядача головний герой, потрапляє до рук правосуддя й до нього застосовують радикальний спосіб перевиховання – метод Людовіка, жорстокість та брутальність «перевихователів» остаточно змушують глядачів перейти на бік юного злочинця, що сам тепер став об’єктом наруги та свавілля. Ще така нестійка свідомість хлопчини не витримує тиску й Алекс перетворюється на подавленого психопата з роздвоєнням особистості й стійким умовним рефлексом до насилля, сексу та обожнюваної ним раніше Дев’ятої симфонії Бетховена, адже саме її колишній злочинець сприймав наче гімн насиллю й жорстокості.
Тепер новий «перевихований» громадянин суспільства стає ціллю для знущань та катування з боку колишніх товаришів, ще вчорашніх жертв та скривджених. Суспільство сторицею віддячує Алексу за колись скоєні акти «ультранасилля», зґвалтування, побиття і вбивства. Остання жертва злочинця – відомий політик та радикальний опозиціонер, що виявляє відверту схильність до садизму. Дізнавшись про «побічні ефекти» застосованої до вбивці терапії, він знову й знову змушує того слухати Дев’яту симфонію, що викликає тепер у Алекса нестримну нудоту та головний біль. Катування змушують хлопця божеволіти від болю й під час чергового «сеансу» він викидається з вікна…
Варто відзначити просто неперевершену гру молодої, перш за все з точки зору досвідченості, трупи акторів. Жодна поза, жоден рух не викликали навіть підсвідомого бажання вигукнути те саме «Не вірю!». Почуття й характери героїв передані надзвичайно точно, без жодного зайвого руху й слова. Такий мінімалізм і символізм в грі акторів супроводжувався й відповідними декораціями сцени. Жодного зайвого предмета на сцені, кожен цвях опинився в декорація не просто так, а несучи в собі певний зміст, почасти дуже глибокий і символічний. Декорації настільки абстраговані й розмиті, що це часто викликав відчуття абсурду й сюрреальності, але це лише зайвий раз підкреслює надреальність сюжету й акторської гри. Так вхід до будинку зображується лише порогом на одному кінці сцени, в той час як самі двері відсунуто на задній план протилежного кінця, а деякі предмети навпаки в своїй абстрактності створюють дивні поєднання, на зразок ліжко-рояля чи телефонної будки-волейбольної сітки. Останнім штрихом супроводу стає музика. Протягом всього часу звучать твори Россіні, Баха, Бетховена, які знову натякають нам на те, що вся вистава – фарс. Фарс, який страшний своєю реальність та жорстокістю.
Один лише момент, що викликає спершу здивування й навіть відразу – тексти акторів. Вони написані мовою брутального й майже нецензурного сленгу, який ріже вухо інтелігентної людини. Проте на афішах театру про це було чесно зазначено, а після початку вистави дуже скоро перестаєш звертати увагу на неформатність тексту. Подібний сленг починає сприйматися невідривно від персонажів, частиною одного цілого, адже саме така не літературна лексика властива як злочинцям, так і молоді, що прагне вирізнитися у суспільстві. Проте, незважаючи на всю органічність такої мови у виставі, рекомендувати спектакль до перегляду неповнолітніми не можна, бо й сама вистава, це більше заклик до дорослих звернути увагу на своїх дітей і не допустити повторення сюжету, адже лише любов, а не насилля, здатна лікувати хворі душі і повертати їх до нормального життя.
